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Gróf Zichy Jenő program
beszéde.

Gróf Zichy Jenő, a székesfehérvári 48-as 
függetlenségi párt képviselő-jelöltje husvét hétfő
jén tartotta programbeszédét a Magyar-király 
szálloda előtti térségen a választó polgárok im
pozáns részvételével.

A programbeszéd megtartásának idejét dél
előtt 11 órára tűzték ki, de már 10 órakor ha
talmas néptömeg lepte el a szálloda előtti térsé
get, hogy a népszerű képviselőjelöltet láthassa. A 
grófot, aki délelőtt { 11 órakor Szent-Mihályról 
kocsin érkezett Székes'ehérvárra, lelkes éljenzés
sel fogadták mindenfelé.

Pontban tizenegy órakor, amikor a válasz
tók sokaságától a téren már a kocsi közlekedés 
is megszűnt, dr. Holly Géza a Függetlenségi Kör 
igazgatója lépett az emelvényre, hogy dr. Saára 
Gyulának, a Kör elnökének távollétében a gyűlést 
megnyissa. Amikor gróf Zichy Jenőt képviselő
jelöltnek ajánlotta, kitört a lelkes éljenzés, amely 
csak percek múltával csillapult. Indítványára egy 
küldöttség ment a grófért, hogy jelenjen meg a 
választók között és tartsa megprogram beszédét.

Amikor gróf Zichy Jenő megjelent az emel
vén yen újból felhangzott a lelkes éljen, amelynek 
csillapultával a gróf a következőkben mondotta 
el programbeszédét.

Tisztelt választó polgártársak!
Szivemből örvendek, hogy végre-valahára 

beköszöntött azon nap, a midőn eljöhettem Önök
höz nemzeti életünk azon pillanatában, a midőn 
úgy mint vallásunkban, úgy alkotmányos életünk
ben is elmondhatjuk, hogy: „föltámadtunk!'1

Föltámadtunk uj éleire!
De minthogy az egész élet nem más, mint 

egy folytonos küzdelem a létért, elmondhatjuk 
mi is, hogy föltámadtunk uj küzdelemre!

Itt Önök előtt állva a felett tűnődöm, hogy 
beszédem folyamában milyen irányt kövessek ? 
Visszatekintsek-e a múltra és a közelmúltra és 
atiól számoljak-e be, vagy pedig a jövőbe ves
sem-e tekintetemet, hogy mily irányt kövessek 
ezután ? nemzeti történetünk fejlődésének beállt 
ezen szakaszában ? Azt hiszem helyesebbnek 
vélik önök is, ha az utóbbit választom! Végre 
is a múlt és közelmúlt küzdelmei immár a tör
ténetéi, följegyezte azokat Clio hazugságot nem 
tűrő ércvésőjével a magyar történelem lapjaira! 
És érzi és tudja e haza összes lakossága, hogy 
a legutóbbi súlyos küzdelem is csak formájában 
más mint az azt megelőző századok küzdelmei, 
melyeket e nemzet jogaiért az azokat folyton el- 
kobzó és mindenféle aknamunkával aláásó, néha 
nyílt absolutizmussal, néha az alattomos akna
munkával ellene agyarkodó ellenség ellen veze
tett. A formákban külömbözők e küzdelmek, de 
a ki közelebbről tanulmányozza azokat, észlel
heti, hogy a régóta kitűzött és elérendő cél — 
a magyar nemzet alkotmányának elkobzása min
dég és mindenkor ugyanaz volt és maradi mos
tanáig. Hála legyen mindenek előtt a magyarok

Istenének, hogy ezen gonosz törekvések meddők 
m aradtak! így most is, mint második József csá
szár, az úgynevezett kalapos király szomorú 
napjaiban, az utolsó pillanatban a végveszély el
hárult a fejünk felől!

Most is belátták legfelsőbb helyen is, hogy 
helytelen utón járnak, melyen nem a jövő alap
ját szilárdítják meg, de igenis tönkreteszik azt 
az egységes dynasticus érzelmeitől áthatott ma
gyar nemzetet, a mely a monarchia erejét ké
pezi és a Habsburg-dynastia létét és erejét biz
tosítja !

De elég. Forduljunk el ettől az undorító 
torzképtől, melynél veszedelmesebbet alig képzel
hetünk. A béke a nemzet és király között helyre
állt, ez a történelem fordulópontja, ezt kellett 
elérni fönn is, lenn is, ha még áldozatok árán is I 
Es ez ma az uj kiindulási pont, itt kell az uj 
küzdelmet felvennünk és ezt az eredményt ha
zafias örömmel üdvözölve, merül fel a kérdés, 
hogy milyen álláspontot és irányt akarunk mi 
ezzel szemben elfoglalni ? Itt ki kell jelentenem, 
hogy midőn a létrejött békét én is szivemből 
üdvözlöm, mégis az én eddigi programniom és 
politikai hitvallásomat tartom fenn és 48-as és 
függetlenségi pártinak vallom magamat I

Számolok az adott körülményekkel és örü
lök, hogy elérjük azt, hogy Ausztriával való 
közgazdasági viszonyunk ezentúl egy megkötendő 
szerződés formájában lesz megoldandó és ha 
már a külpolitikai konstellációk következtében 
most azonnal nem is tudjuk az önálló vámterü
letet megteremteni, úgy legalább azt követelem, 
hogy a szerződéses viszony tartama alatt minden
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Utazás Tonkingba.
Irta s a Vízivárosi Kath. Kör márc. 11-iki estélyén felolvasta

PÉNZES JÓZSEF,
oki. mérnök,-volt francia légionárius.

(Folytatás.)

Az ekkor nyert folyékony anyaghoz kevés gum- 
mit adnak és beleöntik egy, vagy több nyitott 
tartóba. Itt már ügyes kezű asszonyok állnak, 
kezükben a kívánt papírlap nagysaganak megfe
lelő rizsszalma fonatból készült forma, a melyet 
a folyadékban, vízszintesen tartva, hirtelen meg- 
megmeritenek; mikor kiemelik, a felesleges anyag 
a széleken lefolyik, a többi pedig a levegőn hir
telen megkeményedik és kész egy papírlap, a 
melyet rátesznek a.m ár kész többi papírlapok 
hegyé. Nem lényegtelen dolog, hogy a formák 
megmeritése mindannyiszor egyenlő ideig tartson, 
azért, hogy a folyadék mindannyiszor egyenlő 
vastagságban lepje be a formát, vagyis más szó
val, hogy a nyert papírlapok egyenlő vastagok 
legyenek. Most sajtó alá teszik az egymás fölé 
rakott kompakt egészet mutató, papírlapokat. A 
rendkívül eredeti sajtógép abból áll, hogy vala
mely véh fa törzsében jókora lyukat vájnak, kö
rülbelül 1 méter magasan a földtől; ebbe a 
lyukba illesztik bele egyik végénél fogva azt a 
vízszintes rudat, a mely majd ráfekszik az alája 
helyezett papirrakásra; hogy a nyomás lehető 
naev legyen, a nyomó rúd szabadon álló vegere 
nagy köveket, nehéz fatuskókat raknak és maguk 
a gyárosok is ráállanak.

Préselés után egyenként leszedik a papír
lapokat és deszka falakra felszögezve megszant-

j á k ; végül a szárítás után még egyszer össze 
rakják okét és levágják a széleket. Ez a papir 
sárgás színű és oly annyira áttetsző, hogy csakis az 
egyik oldalára szoktak irni és betűket nyomtatni.

Tonking földje sok aranyat, ezüstöt, vasat, 
lomot, szenet, ként, azbesztet tartalmaz, de a köz
lekedés hiányossága folytán bányák nem igen ke
letkeznek, sőt a már meglévők mint pl. a Cao- 
Bang vidéki arany bányák sem mehetnek semmire.

A Tam-Dao melletti hegyi patakok sok 
ezüstöt tartalmaznak. Az ezüstmosók a hegy lá
bánál felfogják a patakok vizét, a hátrahagyott 
ezüstöt összegyűjtik, a miből az idegen alkatré
szeket olvasztás utján eltávolítják s a nyert tiszta 
ezüstöt formákba öntik.

Az annamiták műveltsége kinái eredetű. Az 
iskola nem kötelező, de mégis megtalálni a leg
kisebb falucskában is. Az iskola ketfeleképen áll 
fönn: több család összeáll és közösen fogad fel 
tanítót, vagy, hogy a tanító saját kockázatara is
kolát nyit, a hova csekély havi dij ellenében bár
mily korú egyén beállhat. Az itt nyert bizonyít
ványokkal be lehet lépni a nam-dmyi, vagy a 
hűéi középiskolákba. Ugyané két helyen vannak 
egyetemek is, a hol 3 évről 3 évre vizsgáznak. 
A középiskolai bizonyítvány adó- és robotmunka 
elengedéssel jár. Úgy az első, mint a második 
egyetemi vizsgán bizonyítványt adnak, mely a 
felsőbb vizsgára jogosít, azonkívül a legkitűnőbb 
pályázó valami mandarinságot kap. Az utolsó 

‘egyetemi vizsga, mely a király jelenlétében tör
ténik, a doktori címre jogosít és valami főbb hi
vatalt biztosit. A tanulok mindenkor nagy tisz
teletben tartattak az annamiták között. Van rá 
eset, hogy az egyetemi vizsgán a nagyapa együtt 
pályázik a babérért unokájával.

Az annamiták írásukban a kínai Írásjeleket 
használják; e szerint minden fogalmat más és

Mai lapunk 4  oldal.

| más írásjellel fejeznek ki és ez nem kis dolog, 
j ha elgondoljuk, hogy vannak olyan irodalmi kép- 

zettségü kínai kereskedők, a kik 50, 60 sőt 80 
' ezer írásjelet is ismernek.

Hogy valami ebből a szédületes nagy tu
dományból azok számára is megmaradhasson, 
a kik szeretnék elmondani, hogy kínaiul is tud
nak irni, hát felsorolom az 1, 2, 3 sorszámok 
kínai írásjelét, az egyik sem valami nehéz. Az 
1-es egy vízszintes vonás, a 2-ős két vízszintes 
vonás, a 3-as három vízszintes vonás.

i^s talán most nem gyarapodhattunk volna 
ezzel a világra szóló tapasztalással, ha a dolog 
az 1700 táján Tonkingban járt hollandi missioná- 
riusokon múlt volna. Ők ugyanis a latin betűket 
kezdték alkalmazni az annamita nyelvre és 10- 
féle ékezet használatával sikerült elérni nekik, 
hogy az annamita 25 betű által kifejezhesse mind
azt, amihez a kínainak annyi meg annyi ezer 
Írásjelre van szüksége.

Csakhogy az annamiták nem örültek meg 
ennek a nagy betümegtakaritásnak, megérezték, 
hogy ez a kevés nyugoti betű az ő leverésükhöz, 
az ősi erények szétfoszlásához vezet s néni is 
terjedt el soká általánosságban, csak a franciák 
ujabbi pressiója folytán kezdik használni a köz
vetlen szolgálatukban álló alkalmazottak.

Az annamiták épen úgy mint a kínaiak, 
hátulról előre imák és nem vízszintes, hanem 
függélyes sorokban.

Érdekes tudni, hogyan láttamozzák az irni- 
oivasni nem tudok azokat a hivatalos iratokat, 
a melyeken például nálunk három keresztet pin- 
gálnak a saját kezük vonásával. Mondjuk: előt
tünk fekszik egy adásvételi szerződés s az eladó 
nem tudja aláírni a nevét. Ilyenkor behajtják egy 
ujjnyira a papiros Írott felének szélét s az illető 
jobb kezének mutató és nagy ujja közé teszik^
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előmunkálatot megtegyünk, a mi által lehetsegesse 
váljék, hogy a mostani egyesség letelte után 
1917-ben azonnal áttérhessünk az önálló vámte
rület létesítésére! „

A jövő országgyűlés epyik főfeladata a 
választási törvény újjáalakítása, igazságos, helyes 
reformálása leend. Én a választási törvényt az 
általános választás alapelveire akarom fektetni és 
hogy ezen elvek szószólója leszek, ezt alig szük
séges kiemelnem, hiszen már közel 10 esztendeje, 
a hírhedt Bánffy-féle választások után, ez ügyben 
tartott beszédemben az országos ülésen jelentettem 
ki ezen elvek megvalósításának szükségességét!

Elfogadjuk tehát ezen békét és a midőn az 
ujonan egybehívott országgyűlés elé mennénk, 
kijelentem, hogy a közeljövőben a főszereplésünk 
az ellenőrzés szerepe lehet csak!

Ez az a mit jelenleg programmom főpontja
ként mondhatok e l ! _

48-as vagyok és maradok és hogy a léte
sítendő alakulások is illyen irányúak legyenek, 
ezt fogjuk ellenőrizni! Ebben áll ezen átmeneti 
időszakban a közel jövőre nézve az én politikai hit
vallásom. Ha önök, tisztelt választó polgártársaim 
ezen nézeteimet és ezen politikai irányomat he
lyeslik, akkor rendelkezzenek vélem, mást én nem 
mondhatok, mert csak is ezen elvek mellett fogom 
érezni, hogy nemzetem és királyom érdekeit fogom 
tén}4eg előmozdítani és a most létesült békét 
biztosítani 1 Isten Önökkel!

A programbeszéd után újból felhangzó él
jenzés csillapultával Pénzes Imre mondott köszö
netét a választók nevében a jelöltnek. Majd Holly 
Géza dr. lépett a szószékre, arra kérve a válasz
tókat, hogy tartsanak ki a zászló mellett, amelyet 
gróf Zichy Jenő lobogtat kezében. E zászlóra 
vannak Írva a jelszavak : a szabadság, testvériség 
és egyenlőség, ami által Magyarország boldog 
lehet. Beszédjét azzal végezte: „Éljen gróf Zichy 
Jenő a 48-as függetlenségi párt képviselőjelöltje."

Az alcGholizmus.
A felsőt elitiskola felsőbb osztályainak irta cs felolvasta : 

Dr. TUNNER KÁROLY lőreálisknlui tímár.
(Folytatás.)

d) tápláló cs meleg fejlesztő.
Első sorban azon kérdést kívánom tisztázni, 

vájjon a szesz tápláló anyag-e ?
. A sör, bor és pálinkában levő szesz, az

aethylalcohol CH3 CH, (OH) éppen úgy szénből 
(C), oxigénből (O) és .hydrogenből (H) áll, mint 
a szénhydrátok és a szervezetben, annak élet
működése folytán, széndioxydrá (CO,) és vízre 
(HaO) ég el. Mivel pedig minden égésnél meleg 
fejlődik, mely munkára átalakítható s az alcohol- 
nak tényleg nagy égési melege van, körülbelül 
7000 (K) kalória, ennélfogva régebben és még 
ma is sokan hiszik, hogy az alcohol fehérje- 
megtakaritó és egyszersmind tápláló anyag is. 
De nem lehet ám valamely anyagot csupán hőfej
lesztő képességénél fogva tápláló anyagnak tekin
teni, hanem csak gkkor, ha az élvezhető anélkül, 
hogy testünk szerveinek működése és épségben 
maradása általa veszélyeztetve volna; már pedig ezt 
az alcoholról semmiképen sem állíthatjuk, mint az 
a továbbiakból majd kiviláglik. Physiologtai kísér
letek, melyeket Hoppé, Wlassak és Schmidt or
vosok nagy körültekintéssel és lelkiismeretesség
gel végeztek, egyenesen azt bizonyítják, hogy az 
alcohol élvezetével mindenkor nagyobb mennyi
ségű fehérje kiválasztás jár — a rendesnél. Az 
alcohol chemiai analysiséből pedig tudjuk, hogy 
az nem tartalmaz nitrogént (N) s ennélfogva nem 
pótolhatja a rendesnél nagyobb mennyiségben 
kiválasz'ott fehérjéket.

Sőt még egy lépéssel tovább megyek és a 
legújabb megligyelések eredményével azon álta
lános véleményt is le akarom dönteni, hogy az 
alcohol magas égési hője a szervezetre jótékonyan 
hat akkor, ha p. nagy hidegben testünket alcohol 
élvezete által felmelegiteni kívánjuk. Ha megiszunk 
egy pohárka cognac-ot vagy más pálinkát, gyom
runkban és testünk felületén tényleg nemsokára 
bizonyos nagyobb fokú meleget érzünk s a leg
több ember ilyenkor meg van győződve arról, 
hogy testének hőmérséklete fokozódott. Pedig a 
thermometer éppen az ellenkezőről g\üz meg ben
nünket, mert 70 80 gramm aleoh<>lmennyiség
().'! O'ti C. fokkal, nagyobb mennyiségű szesz 
pedig 1- M C. fokkal szállítja lejebb testünk hő
mérsékletét. A subjectiv melegérzetnek oka abban 
keresendő, hogy a test egyéb részeiből a gyo
morba és a periphericus részekbe nagyobb meny- 
nyiségü vér ömlik, mert ama helyeken az alcohol 
idegbénító hatása következtében a véredények 
tágabbra nyíltak a rendesnél. Ama melegveszte
séget, mely a test és a levegő között létező na
gyobb fokú hőmérsékkülönbözet alkalmával ter
mészetszerűen beáll, a szervezet bizonyos fokig 
maga egyenlíti ki. A hideg hatása alatt u. i. a 
bőr edényei és izmai összehuzódnak és a vét t a

testbe szorítják, miáltal azt a gyors lehűlés ellen 
megvédik. A szesz behatására a bőr véredényei 
kitágulnak s bőven megtélnek vérrel, mely itt 
melegét a levegőnek átadja és lehűlve tér vissza 
a test belsőbb részeibe. Ehhez járul még, hogy 
a szervezet az alcohol hatása alatt fokozottabb 
mértékben transpirál. A víznek a bőr felületén 
történő ezen nagyobb fokú elpárologtatása szintén 
a test melegének a rovására történik. Az objectiv 
hőmérsékcsökkenés pedig avval magyarázható, 
hogy az alcohol a sejtek rendes életműködését 
kisebb-nagyobb mértékben meggátolja s így a 
meleg képződését lejebb szállítja. Az alcohol el
égése következtében keletkezett meleg tehát egy
részt a sejtekből felépült szövetek és szerveknek 
csekélyebb mérvű melegfejlesztése következtében 
beálló meleghiány pótlására szolgál, másrészt és 
főleg a bőr felületén távozó melegmennyiség- 
többlet fedezésére és kiegyenlítésére használódik 
fel, sőt gyakran nem is elegendő a szervezet 
normális melegének fenntartására.

Az alcohol ezen csalékony meleghatásának 
minden időben igen sok emberélet áldozatul eseit 
és sajnos még ma is, a felvilágosodás korszaká
ban, igen sok ember áldozatává lesz.

XII. Károly svéd királynak egy oroszországi 
hadjárata alkalmával, Gaditsch mellett 4000 em
bere fagyott meg, mert a katonák a hideg ellen 
bőséges pálinkaivással próbáltak védekezni. Ugyan
csak 1. .Napóleon nagy hadseregének jó része 
úgy ment tönkre, midőn a felgyújtott Moszkvától 
visszavonulását megkezdte és jóval több vitéz 
harcost elpusztított a pálinka, mint a mennyi a 
Berezina vizében végezte életét. Sarkutazók, úgy 
egyebek között Xansen is, egyöntetűen odanyi
latkoznak, hogy kétségenkivül meggyőződtek arról, 
hogy az expeditiók emberei sokkal jobban elbír
ták viselni a nagy hideget, ha szalonnával, vajjal 
és egyébb zsírokkal táplálkoztak bőségesen, mint 
azok, kik pálinkával kívántak védekezni a hideg 
ellen. A zsírok ugyanis lassan égnek el, nem oly 
vehemensen, mint az alcohol és igy tényleg hasz
nosítható meleget fejlesztenek, miáltal uj erőt 
szolgáltatnak a szervezetnek, melyet ez aztán a 
különféle életműködéseknél célszerűen fel is 
használ.

(Folyt, köv.)

olykép, hogy a mutató ujj a papír hústalan ol
dalán feküdjék ; ekkor meghúzzák a mutató ujj 
körvonalait a papíron tussal és egy-cgy vízszintes 
vonallal megjelölik rajta az Ízületek behajlásait, 
a köröm tövét s az ujjhegy végét. Ezt a látta
mozási annamitául „diem-tyi“-nek nevezik, a mi 
szószerint „mutatóujj (-al való) igazolást" jelent.

Az annarnita nyelvben hatféle tónus van, 
azaz a hat különféle hangsúly egy és ugyanan
nak a szónak hat különböző értelmet ad. pl. „la" 
elbeszélő hangon kiejtve, azt jelenti „hideg" ; fel
kiáltó hangon, pattanósan kiejtve, azt jelenti 
„lenni" (Iá); ha a hangot az elbeszélő hangból 
kiindulva vontatottan lefelé rnsszük, azt jelenti 
„levél" (fa, vagy növény levél) (Iá); a legmélyebb 
torokhangon kiejtve, azt jelenti: „forrásvíz" ’ (la).

Egyetlen egy nyelv sem olyan gazdag 
előszókban, mint az annarnita; nekünk magya
roknak elég az „a" vagy az „az", az annami- 
tának van legalább üü ilyen előszava; más az 
előszava a hosszú, vékony tárgyaknak |káj| (fa, 
bot, gyertya), más a kerek tárgyaknak | dóiig | 
(pénz, kalap, kerék), más az élettelen tárgyaknak 
általában ; más a him, a nőstény állatoknak stb.

Hangutánzó szavai közül érdemes megem
líteni a galambot r r  „bó-kó“, madár (tym bó-kó),

! a foglyot ~  „da da", madár (tyim dá-dá)> a 
i tigrist „hám ur“-nak (őnd hám) is szokták ne

vezni, igy tejezvén ki röviden, hogy a tigris az 
az ur, a ki se szó, se beszéd, csak „hám“ és 

' bekapja az embert.
Rendkívül érdekesek az összetett szavai pl. 

a szomszédot úgy fejezi ki „a közellakó ember" 
(ngu o i o gan); a barát — „szeretett ismerős" ; 
a hentes — „húst eladó ember"; a dohány ~  
levél (-bői való) orvosság; a függő — „a fülnek 
virágja", « nap — „az ég szeme". .

Bonfáciusnak, az irodalom szentjének számos 
temploma és oltára á ll; az irodalmat a temp
lomok előtt egy magas obeliszkre helyezettt, kőből 
kilaragott nagy ecset jelképezi.

Most már ismervén Tonking mocsaras sik- 
vidékét, látogassunk fel a hegyi régióba, a kínai 
határ felé.

Nem messze l’hu-Lang-Thuong városától 
kezdődik az a bozóttal, magas füvei, tropikus 
náddal, mindenféle harasztokkal ellepett hegyes 
dombos vidék, a mely Tonkingnak négyötöd 
részét borítja. Ezen a rengeteg területen már 
igazán küzdeni kell az embernek a létért.

A folyó, a patak, az ér mentén, ott a hol 
a rizstermesztésre alkalkalmas, különben bárminő

szökés völgyek kínálkoznak, falvak keletkeznek; 
a tágasabb völgyekre már városok telepednek. 
Itt terem az a kevés rizs, a minek a gazdával s 
azzal az egypár háziállattal együtt annyi az ellen
sége ebben a környezetben. Itt él a tigris, a pár
duc s hol az egyik, hol a másik viszi el a bivalyt, 
a disznót a gazdaságból, szorultságból néha a 
kutyát is és magát az embert. A tigris lába egyet
len csapásával képes leverni a bivalyt s egy hizó 
disznóval, vagy egy kisebb szerű lóval szájában, 
árkon bokron ugrik és szalad. A párduc talán 
még vérengzőbb a tigrisnél, de jóval gyengébb. 
Tudok egy esetet, hogy a megtámadott bivaly a 
párducot felöklelte és belegyömöszölte a rizsföld 
mocsarába és ott agyontiporta. A ky-luai vásár
ban 6—7 frt. egy párducbőr, a tigrisé 9—-10 frt.

Ez a bozótos hegyvidék tele van kígyókkal. 
Gyakran lát az ember 0—8 méteres pythonokat, 
a jóval kisebb kibrát és a száz meg száz, többi 
fajta közölt egy egész pici kígyót, a mely első 
látsztara apró kukacnak látszik; ez a kis kigyó 
egyike a legveszedelmesebbeknek az emberre 
nézve, mert észrevétlenül befurakodik a kéz, a 
láb ujjai közé és csípése ezen a gyenge, érzé
keny helyenül feltétlen halálos.

(Folyt, köv.)------------------------------------------- --------------------------------  » ------------------  “ ' “ ‘ v  \ r u j y i .  t iu v .)  *

SCHMÖLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA
szoba-, cím-, cimerfestok és mázolok.

--
Elvállalnak minden e szakmába vágó ^  
s legmesszebb menő igényeket kielé- 
gitö munkákat a  leggyorsabb kiszol

gálás mellett. } |i
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U J D 0 N S Á G O K .
— Személyi hir. Dr. Prohászka Otto

kár megyéspüspök néhány napra Buda
pestre utazott, ahonnan csak a hét végén 
érkezik vissza székvárosába.

—  Főispán! installatio. Gróf Szécheny Vik
tort Fejérvármégye és Székesfehérvár szab. kir. 
város uj főispánját mindkét törvényhatóság folyó 
hó 26-án fogja installálni. Az uj főispán az ins
talláló részleteinek megbeszélése végett már ma 
értekezett úgy a megye, mint a város vezetőjé
vel. Az installátió sorrendje a következő: gróf 
Széchenyi Viktor folyó hó 26-án reggel fél 9 óra
kor érkezik Sárpenteléről Székesfehérvárra és a 
vármegyeházára hajtat, ahol a vármegye fogadja. 
Ezután ünnepélyes Te Deum lesz a székesegy
házban, amelyet a vármegj'e installáló díszköz
gyűlése követ. Ezután a városnál lesz díszköz
gyűlés, amely után a főispán a nála tisztelgő 
küldöttségeket fogadja.

—  Kópviselöjelölés. VáJban tegnap zajlott 
le óriási lelkesedés ^mellett a képviselőjelölés. A 
kerület összes községeinek küldöttsége megjelent, 
hogy a hangulat egyhangúságáról tanúságot te
gyen. Kenessey Gyula, a megyei függetlenségi 
párt elnöke a szolgabirói épület előtt hangulatos 
beszéddel nyitotta meg a gyűlést s körülbelül 
600 választó előtt Csontos Andor baracskai föld
birtokost ajánlotta jelöltnek, a kinek személyében 
a választók már eleve meg is egyeztek. Csontost 
deputáció kérte fel a jelöltség elfogadására, a ki 
hatásos beszédében a 48-as eszmékhez való tör- 
hetlen ragaszkodását fejtette ki. A tömeg egyér
telmű lelkesedéssel fogadta a jelölést. Gyapay 
Pál, a volt képviselő, a ki Esztergommegye fő- 
ispáni székére van kiszemelve, megható beszéd
ben búcsúzott el a kerülettől, a melyben páratlan 
népszerűségre tett szert. Göllner Károly bicskei 
gyógyszerész a jelöltségből visszalépett, Keller 
Szilárd bicskei kereskedő pedig, a kinek jelöltsé
géről csak egy szükebb körű csoport tud, szóba 
sem került.

—  Eljegyzés. Walpcr Dezső sárkereszturi 
községi jegyző tegnap tartotta eljegyzését Bábay 
Etelka kisasszonnyal, Babay Dezső sárkereszturi 
községi jegyző bájos leányával.

— A Dunántúli ev. ref. egyházkerület e hó 
20-án városunkban tartja rendes évi közgyűlését. 
A közgyűlés főbb pontjai: az alakulás, jelentések, 
közigazgatási, iskolai, pénzügyek és átiratok.

— Névváltoztatás. Weisz Miksa váli illető
ségű bermendii lakos vezetéknevét belügyminisz
teri engedélylyel „Vajdá“-ra változtatta.

—  A keresztény szocialisták Zichy Jenő 
grófnál. A keresztény és hazafias alapon szerve
zett helybeli munkások küldöttségei menesztettek 
vasárnap gróf Zichy Jenő képviselőjelölthöz azon 
kérelemmel, hogy tegye magáévá a keresztény 
szocialista programmot s tegyen Ígéretet arra 
nézve, hogy a parlamentben küzdeni fog ezen 
programm megvalósítása érdekében. Zichy Jenő 
gróf szívesen fogadta a küldöttséget s átvevén a 
programm egy példányát, kijelentette, hogy ér
demleges választ néhány nap múlva fog adni, 
amikor ismét városunkba érkezik.

— A D. V. műkedvelőinek szinielöadása.
A 'íjipli vasúti műhelyi dalegylet tagjai az egylet} 
zenekar közreműködésével husvét vasárnap adták 
elő a városi színházban „Mátyás diák, vagy: A 
cinkotai nagy itce“ cimü bájosan naiv, régi jó 
darabot. Egy alkalommal már szívesen s jól eső 
megelégedéssel vettük tudomásul műkedvelőink
nek amaz örvendetes újítását, hogy az eddig 
szokásban volt színtelen, kevés nevelő erejű da
rabok helyett jól megirt zamatos magyarságu, 
hazafias és nemzeti érzelmekre gerjesztő történeti 
színműveket is fölvesznek műsorukba. Örömmel 
konstatáljuk ezt a tegnapelőtti darabról is. Az 
igazságos nagy király', mint Mátyás diák, Cinko- 
tára kerül éppen a búcsú napján, druszájához, 
Kupa Mátyás kántorhoz, ki a budai iródiák és

társainak tiszteletére nagy vendégséget csap, pénze 
fogytával pedig még mentéje és Rebeka asszony 
aranyos, gyöngyös főkötője árán is bort hozat és 
áldomást ad királya s hazája egészségére s bol: 
dogulására. A kántor nevelt gyermekeinek a da
rabon végig szűrődő kedves szerelmi regényét is 
Mátyás diák viszi előre s ugyancsak ő adja vissza 
egy szerencsétlen anyának kiskorukban elrabolt 
gyermekeit. E főbb szerepek igazán kitűnő erők
nek voltak ezúttal kiosztva. Magyaródi Mátyása 
kabinetalakitás volt. Sok vidéki színész tanulhatna 
tőle. Játékát múlt alkalommal már méltattuk s 
most csak annyit teszünk hozzá, hogy szívesen 
látjuk őt máskor is a színpadon. A cinkotai kán
tort és segédjét, a kacagtatóan furcsa kis tót 
diákot a két Éartusek játszotta. Isten tudja, me
lyik másik, hisz olyan egyformák az utcán, de a 
színpadon egyik jobb, mint a másik. A kántor rajon
gó szeretetét királya, hazája iránt, nemes egyszerű
ségét, együgyű ideálizmusát, másrészt a kis tót pre- 
ceptor életrevaló pajkosságát, nevettető dalát, táncát 
a két Bartuseknél jobban senki sem adhatta vo.na. 
Helyre magyar asszony volt a kantomé zsémbelő, 
de amellett jóságos szerepében Juhász Teréz 
k. a. Játékáról, mint eddig, most is az elismerés 
hangján kell szólanunk Ez alkalommal mutatko
zott be a színpadon a remek szavalatairól s szép 
althangjáról ismeri Hessz Anna k. a. Katalin sze
repében. A fellépéséhez fűzött várakozásnak nem
csak megfelelt, de messze fölülmúlta. Született 
drámai hősnő , szép termete, gyönyörű hangja, 
érzesteli előadása s hozzá intelligenciája réven 
messze fölülemelkedett a műkedvelők megszokott 
horizontján. Méltó pamere volt W'ekcrle Lajos 
együtt előadott szép kettősüket meg kellett ismé
telniük. A gyermekeit kereső bánatos anyát Fűzi 
k. a. játszotta nagy rátermettséggel. A többi sze
replőkről szintúgy az együttes játékról minden 
jót mondhatunk. A darab betanításának és ren
dezésének fáradságos munkáját Bckeji István 
végezte az ő lankadatlan buzgalmával s a mű
vészet iránti lelkesedésével. A dalokat Jámbor 
Zsigmond dalegyleti karmester tanította be igen 
jól (külön is megemlítjük a búcsún mulató diá
kok szépen előadott bordalát). A darabban elő
forduló dalok kíséretét s a közzenét a vasúti mű
helyi zenekar szolgáltatta Rónai Sándor vezeté
sével. Már a múlt előadáson is dicsérettel emlé
keztünk meg e fiatal intézményről, mely azonban 
fényes tanujelét adta életrevalóságának fennállá
sának rövid ideje óta is.

Most már csak az volna hátra, hogy jelent
sük : tiszta haszon ennyi meg ennyi száz korona, 
melyet az egyleti könyvtár gyarapítására, tehát 
kulturális célra fordítottak. De sajnos! Nem va
gyunk abban a helyzetben, sőt panaszképen em
lítjük meg, hogy e kitűnő előadást bizony csak 
igen gyenge házacska nézte végig. Hol volt az 
úri osztály, melynek jó példaadása kellene, hogy 
megteremtse a művészetpártolás iskoláját ? Hol 
volt jómódú iparososztályunk ? S a kereskedők ? 
Hisz az ünnepeslét jobban nem tölthetik vala, 
mint élvezve ezt az előadást és csekély költséggel 
kulturális célokat támogatva ! Vagy talán a hiva
tásos és szubvencionált szinészettel már annyira 
jóllakott közönségünk, hogy a francia konyhán 
elrontott gyomra a jó házi kosztot be sem veszi:

Bizony több pártolást érdemel ez a derék 
egyesület* mely sziklaként áll ellent a felforgató 
irányzatok vad árjának, s hazafiságával, szép és 
jóért való lelkesedésével már rég kivívta magá
nak a jobbak elismerését és tiszteletét. — Csak 
bátran előre!

—  Socialdemoki ata mákvirágok. Hétfőn d. 
u. három kis diákgyerek Zichy-tolial a kalapja 
mellett az Erzsébet ligeten keresztül a szőllő 
hegyre taptott. A vértanú szobornál három alak 
állta útjukat kalapjuk mellöl letépték a tollat és 
véresre verték őket. A jelenetnek szemtanúja volt 
a budai-uti vámsorompós, aki a rendőrségre tele
fonált, ahonnan azután négy rendőr sietett a hely
színére ésva támadókat a városházára kisérte. 
Heinrich József, Vagner József és Karger István 
igy hívják a mákvirágok t, akik büszkén verték 
a mellüket, hogy' ők sociáldemokraták és nem 
tűrik, hogy valaki piros tollat viseljen. Gratulálunk 
a sociáldemokratáknak különös Karger István elv
társhoz, aki 8 havi börtönt ült épen nem jó cse
lekedet miatt.

—  Tüzesetek. Csákvárhoz tartozó Forna 
pusztán folyó hó 8-ikán délben kigyulladt Deutsch

___ ___________ FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Gábor bérlőnek a „Szúnyog® majorban magánosán 
állott szalmakazla. Minthogy szél fújt és nagy 
volt a vízhiány, á kazal egészen leégett. Deutsch 
kára 1420 koiona, mely'azonban biztosítás révén 
nagyrészt megtérül. A tűz valószínűleg gondat
lanságból keletkezett. — Mórott is tűz volt folyó 
hó 9-ikén. Reggel 7 órakor megkondult a vész
harang, de egy félórával^később már lokalizálva 
volt a tüzveszedelem. Tombor István Ujtemető 
utcai lakos istállója égett le. A kár mindössze 
200 korona. Az istálló nem voit biztosítva. A 
tűz keletkezésének oka nem volt kideríthető. — 
Falubattyánhoz tartozó úgynevezett öregszöllő- 
hegyen folyó hó 13 án Mészáros József lakóháza, 
sertésóla és a lakóház padlásán felhalmozott 
élelmiszer lett a lángok martalékává. A tűz kelet
kezésének oka ismeretlen. A kár körülbelül 300 
korona. Biztosítva nem volt. — Folyó hó 14-én 
Iszkaszentgyörgyön Mandel Ferencné lakóháza 
gyuladt ki és a tetőzet teljesen leegett. A házban 
benneégett az ott lakó Szűcs László földmives- 
napszámosnak összes holmija. A kár 500 korona, 
melynek egy része azonban biztosítás révén meg
térül. A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

— Tolvaj alkalmazott. Novák Sándor bu
dapesti illetőségű, 24 éves fiatalember a Narten- 
félc Bioskopban volt alkalmazva, körülbelül hat 
hét óta. Novák ezt az időt arra használta fel, 
hogy behízelgő modorával megnyerte szintén a 
Bioskopnál alkalmazott társai bizalmát. Novák f. 
hó 14-én este ellopta Kantinger Ferenc nevű tár
sának aranngyürüjél és arany Szentgyörg^ tallér
ját. Kantinger a lopást nem vette észre sőt más
nap azzal is megbízta a tolvajt, hogy Klein Zsig
mond órásnál levő 240 korona értékű aranyórá
ját hozza el. Novák az órát el is hozta Klemtől, 
de nem adta át Kantingernek, hanem elzálogosí
totta. A kapott pénzzel azután Komáromfelé szö
kött. A lopást csak akkor vették észre, amikor 
Novák távolmaradása gyanúsnak tűnt lel. Ekkor 
derült ki az egész dolog. Kantinger az esetről je
lentést tett a rendőrségen. A nyomozás megindult, 
de a tettest nem sikerült elfogni. A rendőrség távi
ratozott Komáromba, hogy az esetleg odaérkező

I tolvajt tartoztassák le.
— Szerencsétlen esés. Devecseri Mihály 

helybeli Sas-utcai fodrász segédje Borbély Béla'' 
husvét vasárnapján délután néhány társával a 
Sóstói erdőben játszadozott. Játék közben birokra

I is keltek és ekkor történt, hogy valaki közülök 
| Borbély Bélát fellökte. A fiatalember oly szeren- j  csétlenül esett a földre, hogy bal vállperecét el- 
| törte. Borbélyt kocsin szállították lakására, ahol 
I jelenleg súlyos betegen fekszik.
I — A csendörőrsvezető és a tüzérkáplár.
| Nem mindennapi jelenet játszódott le ma reggel 

a püspökség előtti térségen. Sós Ignác csendőr
őrs vezete kivont karddal támadt Baldauf Ferenc 
tüzérkáplárra, mert ez őt észre nem véve, nem 
tisztelgett neki. A várlázitó esetnek Simon Sándor 
rendőralkapitány vetett véget, aki a két hadfit a 
városházára kisértette. Itt jegyzőkönyvet vettek 
fel az esetről, amelyet azután áttettek a katonai 
hatósághoz. Az elkapatott csendőrőrsvezető meg
kapja remélhetőleg méltó büntetését.

— Aki nem ismer törvényt. Cseh József
szociáldemokrata vezér felesége az az asszonyság, 
aki felülve az ura sületlen bolondgomba beszé
deinek azt az elvet vallja, hogy nincs törvény és 
mindenkivel csinálhat amit akar. Ezen az alapon 
azután ma délelőtt a Nádor-utcai Fóliák ház előtt 
megtámadta sógornőjét Stiegler Lajosné Csorda
utca 9. sz. a. lakosnőt és e helyen nem repro
dukálható szavakkal illette. Stieglerné a mocskos 
szájú asszonyság elől a városházára menekült, 
ahol sirva panaszkodta el Simon Sándor rendőr- 
alkapitánynak, hogy sógornője uton-utfélen meg
támadja és gyalázó szavakkal illeti, azt hangoz
tatva, hogy az ő ura szocialista vezér, aki neki 
megmondotta, hogy nincs törvény és mindenkivel 
tehet amit akar. Cseh Józsefnét a bíróság fogja 
meggyőzni arról, hogy igenis van törvény, ame
lyet még a szocialista vezér felesége is köteles 
respektálni. -

Rajz és szabászati iskolával egybe
kötött szalon megnyitás.

Teljes tisztelettel hozom becses tudomására 
a nagyérdemű hölgyközönségnek, hogy helyben, 
Várkapu-utca 6. az. a. (Elitté kávéház mellett
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szabászat! é t  varró Iskolával egybekötött divat
termet nyitottam. E célra megnyertem társnőül 
Krlscher Angéla urhölgy, budapesti szaktanárnöt, 
aki tapasztalatait több évi gyakorlat folytán buda
pesti elsőrangú iskolában és Sárvay Janka fővá
rosi hírneves szalonjában és szabászati iskolájában, 
mint helyettes tanárnő szerezte. Előre is biztosítom, 
hogy legújabb angol ó$ francia női toilleteket 
legszebb kivitelben és szolid árak mellett teljes 
megelégedésére fogok készíteni. Egyszersmind 
iskolámban a tanítványok rövid idő alatt egész 
önnálóan rajzolnak és szabnak, párizsi rendszer 
szerint — valamint a modern fűző és kalapmodel 
készítést is elsajátítják.

Teljes tisztelettel

Zsinkó István és Társa.

N y ir t té r .* )
a s r y i l a t l s o z a t .

A napokban egy foghagymaszagu, bepisz
kított papírlapot szórtak szét a városban, cseh 
József, a fogházőrök előtt sem ismeretlen nevű 
egyén „nyilatkozik" rajta, s kikéri azt a meggya
lázó gyanúsítást, hogy ő zsidó. Ha nem keverte 
volna bele ez a jó ur pálinkaszagtol büzlo tor- 
niedvényébe az én nevemet is, nem szólnék egy 
szót sem. Végre az ő baja, ha egy önfeledt pil
lanatában megtagadja a közösséget hírhedt vezé
reivel, a jakabokányiakkal. De hát a végvonag- 
lásban szenvedő szamár rúgásaiból nekem is jutott.

Hogv a rúgás annál hatásosabb legyen, 
gőzölgő fejének rémlátásaihoz híven megtesz en
gem is „reverendás"-nak. Nem mondom, hogy 
nem lett volna pap belőlem, ha hivatást érezek 
annak idején erre a magasztos pályára; de sok
kal inkább tudatában voltam emberi gyengesé
gemnek, semhogy „reverendát" ölthettem volna 
magamra. .

Azon már nem csodálkozom, hogy minden 
katholikus papot sárral dobálnak, ha a munká
sokat felvilágosítja. A mai anyagias világban a 
„reverendától" vadul meg a legtöbb emberi
állat. Hiszen ki hagyhatja szó nélkül, hogy a 
papok folyton ostorozzák az atheizmust, a nép
csalást, az uzsoráskodást, a lopást, az erkölcs
telenséget, a sikkasztást ? Ki tűrhetné szó nélkül, 
hogy a csuhósok a népet felvilágosítják a gazok 
ámításairól, a fajtalan lélekkufárok üzelmeiröl, a 
a nyomor vámszedőinek hitványságáról t

De hisz én csak a pálinkagőztől elborult 
szemű és eszü emberek előtt vagyok „reveren- 
dás, csuhás." Hát már nekem sem szabad a 
munkások jólétéért küzdenem ? A Jakabok sze
rint persze erre csak ők hivatottak. Hogy ezt a 
hivatottságukat milyen lelkiismeretesen teljesitik, 
azt lépten-nyomon tapasztaljuk. Egyébként leg
utóbb megjelent hivatalos kimutatásuk is erről 
tesz tanúságot: a munkás véres verejtékkel szer 
zett filléreiből összeharácsolt egy millió koronából 
200 ezernél több kellett a hivatásos vezérek ön
zetlen munkájának méltó honorálására.

Ámde én azzal nem törődöm, hogy Cseh 
József urnák nem tetszik a működésem! Látja, 
még az sem tántorított meg, hogy egyik-másik 
munkaadó lázitónak tart, aki ő ellenük izgat. El 
kell jönnie az időnek, amikor a munkaadók 
akarva, nem akaíva be fogják látni, hogy a 
munkások elégedetlensége nem ok nélkül való, 
szervezkedése jogos, azután nemsokára a tévelygő, 
félrevezetett, a jakabok rabszijára fűzött munkások 
is emberi méltóságuk tudására ébrednek s belátják, 
hogy: aki Istenét, hazáját megtagadja, az állattá 
aljasul, aki a népcsalók jármában nyög, az a 
nyomorból kiemelkedni nem fog soha.

Hiába prüszköl tehát Cseh József, az al- 
jakab, hiába ütötte ki vezér-társát (Takácsot) a 
nyeregből, hiába fogja rövid idő múlva jó fizetés 
mellett dologtalanul élni világát: a keresztény 
szocializmus terjedését meg nem gátolhatja soha. 
Förmedvényeivel csak azt éri el, hogy a mi 300 
emberből álló táborunk a nem remélt arányban 
szaporodik, az össz-szervezell munkásság tábora 
pedig hamarabb undorodik meg a világot meg
váltó szociáldemokrácia eszeveszett elveitől: egy

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1906. április 17.

szép napon^nemcsak a vezér urakat bojkottálja 
az igazán öntudatra ébredt munkásság, hanem 
magát- az őrület tanát is. .

Addig valószínűleg még — mint a legutóbbi 
nyilatkozatáért is — sokszor kell a növendék- 
jakabnak á vádlót ak padján ülnie, az 1878. évi 
V. t.-c. 190— 192.' §§-ai szerint minősülő vallás 
elleni igaztás miatt is bajba kerül egynéhányszor 
addig még Cseh Józsi: de engem a munkások 
jóvoltóért való működésemtől sem elriasztani, 
sem elkedvetleníteni nem fog.

Béke velünk 1
Székesfehérvár, 1906. április 17.

Ketskés Elek.

(*E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a Szerk.

Anyakönyvi statisztika
1906. április hó 7-től április hó 14ig. 

i. Születés.
Született: 7 törvényes fiú, 9 leány; törvénytelen 

fiú : 1, leány : 0 ; halva született törvényes tiú : 0 ; leány : 0 
törvénytelen tiú, 0 ; leány 0. — Összesen: 17.

II. Halálozás.
Elhalt: 9 fi, 3 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú : 3, leány : 0, törvénytelen fiú : 1, leány 0 ; 7 éven telüli 
fi: 5, nő: 3. - -  Összesen : 12.

E szerint a születés a halálozást 5-el múlja felül.
Elhaltak: Jankovics József r. k. ti hónapos Forgó' 

utca 14 sz. — Török József ev. ref. 7 hónapos, Széchenyi- 
utca 150 sz. — Szabó György r. k. 1 éves, Forgó-utca 10 
sz. — Nagy József földm. napsz. 40 éves Szt.-György kór
ház. — Özv. Schuszter Jánosné Szabó Magdolna, ev. ref. 
G2 éves Szt.-György kórház. — Lévai Irén r. k. 9 éves 
Palotni-utca 12 sz. — Özv. Pokk Istvánná Weintritt Erzsc 
bet, r. k. 70 éves, Csordás-utca 12 sz. — Simon János ev. 
ref. napsz. 60 éves, Seregélyesi-ut. — Vindis Károly r. k. 1!) 
hónapos, Öreghegy 0ö7.--sz. — Almássy András r. k. városi 
számtiszt 27 éves, Széchonyi-utca 30 sz. — Mórocza Béla 
ev. ref 40 éves, Kert-utca 12 sz. — Tarró István r. k. dv. 
kalauz 50 éves, Lövölde-utca 0 sz.

g x # x # x # x *  a * x * x * x #

x  ....  .. 11 *
•  KOCSIFENYEZO és NYERGES •
5  üzletemet a n. é. közönség b. figyel- 
5  mébe ajánlom. ■
™ Raktárt tartok mindennemű ruga- J  
Q  nyos hintókból és különböző üzleti 9  
X  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- X  
t© bán és jutányos árban készítek. 0
?  Hirtling Pál kocsigyártó, X
gg Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. gg
• X * X » X « X * X » X » X « X *

Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A Málnási „ S I C U L I A "  forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Sziklarétegen átfúrt artézi forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántulinni ellen Iío- 

' rányi, Kétly, Tauszk, Ricgler tanár urak 
szakvéleményei '

a málnási „SICULIA“-?orrást
a kontinens legdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizének minősítik. 

Magyarországi fő rak tá r:

BRAZAY KÁLMÁN S S i .
Kapható minden gyógyszertárban, TCI fccnw . .  
drogéria és fiiszerkereskedésben. TELEF0N 59

3358. 30—2.

S e r e g é ly e s  m e lle t t  (a  

b u liin i e rd ő n ) 250.0*00  

d arab  akácfa s ző lő k a ró

=  e l a d ó .  =

A valódi természetes eredeti Málnási 1

a  M Á L N Á S I  .
(Maria Forrás I
A  természetes alkalikus sós savanyu- a  
■  vize páratlan hatású: a légző és I  8 emésztő szervek hurutos bántalmai- B  
3  nál, a tiidötuberculosis minden stá- W

í í!Gyomorégést azonnal megszüntet!!
^  Egyedüli főraktár Székesfehérvárott:

m ié ,
I

lírrlfitoftsif i u tá n y °s áron felvétetnek a 
Uí UBUBSba kiadóhivatalban. Szt-lstván-térl.

szíjgyártó

Székesfehérvár, Bank-níca !
------7ZZCZ-------

A legnagyobb raktárt tartok lószer- 
v v  számokból, lovagló és vadász cik 
Sfí kék, kocsi és szerszám tisztitó 

szerekből, ostor, ostornyelek, ka
tonatiszti felszereléseket pontosan 

5* készítek. Minden e szakmába vágó 
fcí javításokat jutányosán elfogadok
|  Izinger Károly

. szíjgyártó. *

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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